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Brassard Intelli HEM-FL31 (HEM-FL31-E)

Mode d’emploi Retirer les vêtements trop serrés de votre bras 
gauche et descendre les manches retroussées.  
Ne pas placer le brassard par dessus des vêtements 
épais.

1. Insérer fermement la prise de gonflage dans la 
prise à air.

2. Poser le brassard sur de la partie supérieure du 
bras.

La partie inférieure du brassard doit être placée 
entre 1 et 2 cm au-dessus du coude. Le tuyau 
d’air est centré au milieu de la face interne du 
bras.

Merci d’avoir acheté le brassard Intelli HEM-FL31 d’OMRON. Ce brassard est adapté à une 
circonférence de bras comprise entre 22 et 42 cm. Se reporter au mode d’emploi d’origine du 
tensiomètre. 

1 - 2 cm

Lire attentivement le présent mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil.  
Le conserver pour s’y référer ultérieurement.

• Utiliser uniquement le tensiomètre OMRON approuvé pour ce brassard.
• Utiliser le même brassard, qu’indiqué sur le côté du produit près de la prise d’air. 

Ne pas utiliser d’autres types de brassard.
• Ne pas laver ni mouiller le brassard.

Attention : Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle 
n’est pas évitée, peut entraîner des blessures mineures ou 
modérées chez l’utilisateur ou le patient, ou endommager 
l’appareil ou tout autre équipement.
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3. Refermer convenablement la bande de tissu du 
brassard. 

Prises de mesures au bras droit
Le tuyau d’air doit se trouver sur le côté de votre 
coude. Veiller à ne pas poser le bras sur le tuyau à air.

Remarque :  La pression artérielle peut être différente 
entre le bras droit et le bras gauche, et les 
valeurs de pression artérielle mesurées 
peuvent par conséquent être également 
différentes. OMRON recommande de 
toujours utiliser le même bras pour la 
mesure. Si les valeurs mesurées aux 
deux bras sont trop différentes, consulter 
un médecin pour savoir quel bras utiliser 
pour la mesure.

Ce brassard est conforme aux dispositions de la Directive CE 93/42/CEE sur les appareils médicaux, 
ainsi qu’à la norme européenne EN1060 sur les Tensiomètres non invasifs, Partie 1 : Exigences 
générales, et Partie 3 : Exigences complémentaires concernant les systèmes électromécaniques 
de mesure de la pression artérielle.

Ce produit OMRON est conforme aux exigences du système de qualité rigoureux d’OMRON HEALTHCARE 
Co., Ltd., JAPON.

Description du produit Brassard de tensiomètre
Modèle Brassard Intelli HEM-FL31 (HEM-FL31-E)
Circonférence du bras 22 - 42 cm
Plage de mesure Pression : de 0 à 299 mmHg 

Pouls : de 40 à 180 battements/min.
Précision Pression : ±3 mmHg 

Pouls : ±5 % de la valeur affichée
Durée de vie utile 1 an

• Nettoyer le brassard à l’aide d’un chiffon doux et 
sec, ou à l’aide d’un chiffon doux et humide et de 
savon neutre.

• Ne pas utiliser d’essence, de diluant ni d’autres 
solvants pour nettoyer le brassard.

• Ne pas ranger le brassard dans des lieux soumis 
à des températures extrêmes, à l’humidité, à la 
lumière directe du soleil, à la poussière ou à des 
vapeurs corrosives.

• Ne pas plier ni tordre excessivement le tuyau d’air.

Maintenance
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OMRON SANTÉ FRANCE SAS
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 Made in China Prodotto in Cina
 Fabriqué en Chine Geproduceerd in China
 Hergestellt in China Сделано в Китае

    Fabricado en China   صنع في الصين
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